
當溫哥華舊生委員會在籌備四月七日的週年晚會時，英華女
校的代表提出希望為母校重建事項，在搬遷回原址前，作最
後一擊，籌得足夠款項，在新校舍的磚牆上留名，以表海外
校友的支持。男校代表們都非常贊同，於是大家便開始各盡
努力來達標，其中包括自製曲奇、送出心愛的畫作、籌集禮
品及人手配合，最感動的是委員們的配偶與朋友們，都一同
參與、全力以赴。

當天逾六十人參加晚會，其中男校出席人數是歷年之冠。
在聚會中我們分享母校傳來的最新近況，大家都為擴建雀
躍感恩。男校也分享建校近二百年歷史，舊生陳啟棠長老
更分享在蒙古數十年的福音事工。這等等都見證了基督無
私的愛及祂的追隨者之委身，在建校教育與廣傳福音中，
使更多人得裨益受教得救，我們就是其中的一羣蒙恩者。
在 當 晚 大 家 歡 愉 溝 通 中 ， 捐 款 非 常 熱 烈 ， 一 共 籌 得 二 萬
三千多加元，非常多謝雙方校友的支持，我們可以在新校
舍磚牆上，用「溫哥華英華女校暨英華書院舊生會」留
名，以表支持。這合作精神，亦表現到主愛一家，無分彼
此，以愛結連。

楊凌偉思('72)

英華男女校溫哥華舊生大合照

抽獎環節幸運兒潘雄鋒老師

籌款拍賣品

濟濟一堂

陳啟棠長老

VANCOUVER

P.9



 林慧雯 Zoe 小檔案
▪英華女校中七畢業
▪香港中文大學學士及碩士
▪曾任理工大學社區學院講師
▪加拿大卑詩大學哲學博士，論文主題為北美雙語發展研究 (Bilingualism)
▪現職卑詩大學亞洲研究系講師
▪個人網頁：https://linguistics.ubc.ca/person/zoe-lam/
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我在加拿大生活已有七年。回望過去，我在英華
建立的價值觀和學習態度一直影響著我，使我在
異國也能發揮潛能、服務人群。

中六那年，我戰戰兢兢地成為英文辯論隊隊長，
代表英華參加校際比賽。初時我欠缺自信，後
來漸漸不怕站在人前演講，英文能力也慢慢提
升。多得這些經歷，七年前遠赴加拿大卑詩大學 
(University of British Columbia, 簡稱 UBC) 進
修的我很快便適應新生活。由於練得一張「厚面
皮」，我不怕與陌生人打開話題。數年前，我抱
著試試無妨的心態參加了 UBC 的研究生演講比
賽，得到第一名和觀眾心水大獎，吸引了本地電
台和報章採訪，使更多人關注移民後代父母輩語
言失傳的問題。其後我繼續研究香港移民在加國
出生的後代對聲調的感知，發現很多第二代的華
裔加拿大人（俗稱「竹升」）不能分辨粵語的陰
上聲和陽上聲 (例如「虎」和「婦」)。

取得博士學位後，我在溫哥華唐人街和 UBC 擔
任粵語科講師。班中有渴望與祖父母溝通的第
二、第三代華裔學生，也有希望討得老爺奶奶歡
心的非華裔學生。身遠心莫離，我會帶著英華校
祖「非以役人，乃役於人」的精神，在海外華人
社區推廣多元語言 (multilingualism)。

林慧雯 Zoe ('99)

1. 在溫哥華的粵語班講解「詩、史、嗜、時、
市、是」聲調上的分別

2. 不同背景的學生在粵語班建立了深厚的友誼
3. 我與博士論文導師在 UBC 研究生演講比賽後
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